
die Familie
rodzina

1. Powtórz nazwy członków rodziny, przyswój słownictwo (poniżej jest lista)
2. Znajdź i posłuchaj podcast/ obejrzyj film rodzinny po niemiecku
3. Przeczytaj artykuł/bloga o rodzinie po niemiecku
4. Przygotuj się do dyskusji na temat rodziny (odpowiedz na poniższe pytania)
5. Część pisemna: napisz list do dowolnego członka rodziny lub opis jednej z

przekazywanych historii rodzinnych. (można wymyśleć). Możesz zamiast tego wybrać
jeden z kontrowersyjnych tematów na dole tego opracowania i wypowiedzieć się
pisemnie na temat danego zagadnienia. Poproś sztuczną inteligencję o korektę Twojej
wypowiedzi (pn. Chata GPT lub Copilota)

Połącz zaimki dzierżawcze ze wszystkimi członkami rodziny z obrazków, np. meine Familie,
meine Oma, mein Opa… :die Familie
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https://drive.google.com/file/d/1XVxKmKA0Pwuq2RFWWaIScAFjZTme9bPZ/view?usp=drivesdk


Oto zestaw słownictwa związanego z rodziną na poziomie B2 w języku niemieckim:

 1. Lista członków rodziny:
 
 - der Vater (die Väter) - ojciec
 - die Mutter (die Mütter) - matka
 - der Sohn (die Söhne) - syn
 - die Tochter (die Töchter) - córka
 - der Bruder (die Brüder) - brat
 - die Schwester (die Schwestern) - siostra
 - die Großeltern (plural) - dziadkowie
 - der Onkel (die Onkel) - wujek
 - die Tante (die Tanten) - ciocia
 - das Kind (die Kinder) - dziecko
 - die Familie (die Familien) - rodzina
 - der Cousin (die Cousins) - kuzyn
 - die Cousine (die Cousinen) - kuzynka
 - die Oma (die Omas) - babcia
 - der Opa (die Opas) - dziadek
 - der Ehemann (die Ehemänner) - mąż
 - die Ehefrau (die Ehefrauen) - żona
 - der Schwiegervater (die Schwiegerväter) - teść
 - die Schwiegermutter (die Schwiegermütter) - teściowa
 - der Schwiegersohn (die Schwiegersöhne) - zięć
 - die Schwiegertochter (die Schwiegertöchter) - synowa
 - der Enkel (die Enkel) - wnuk
 - die Enkelin (die Enkelinnen) - wnuczka
 - der Neffe (die Neffen) - bratanek (syn brata)
 - die Nichte (die Nichten) - siostrzenica (córka siostry)
 - die Eltern - rodzice
 - der Verwandte - krewny
 - die Verwandte - krewna
 - die Verwandten - krewni, krewne

link do zestawu w google translate - odsłuchaj wymowę słownictwa w google translate. Zauważ,
że są dwie prędkości odsłuchiwania: szybka i wolniejsza. Jeśli najedziesz kursorem na słówko
w wersji polskojęzycznej, to podświetli się niemiecki odpowiednik po stronie lewej.

https://wordwall.net/resource/66245980 sprawdź swoją wiedzę
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https://translate.google.pl/?hl=pl&sl=de&tl=pl&text=-%20der%20Vater%2C%20die%20V%C3%A4ter%0A-%20die%20Mutter%2C%20die%20M%C3%BCtter%0A-%20der%20Sohn%2C%20die%20S%C3%B6hne%0A-%20die%20Tochter%2C%20die%20T%C3%B6chter%0A-%20der%20Bruder%2C%20die%20Br%C3%BCder%0A-%20die%20Schwester%2C%20die%20Schwestern%0A-%20die%20Gro%C3%9Feltern%0A-%20der%20Onkel%2C%20die%20Onkel%0A-%20die%20Tante%2C%20die%20Tanten%0A-%20das%20Kind%2C%20die%20Kinder%0A-%20die%20Familie%2C%20die%20Familien%0A-%20der%20Cousin%2C%20die%20Cousins%0A-%20die%20Cousine%2C%20die%20Cousinen%0A-%20die%20Oma%2C%20die%20Omas%0A-%20der%20Opa%2C%20die%20Opas%0A-%20der%20Ehemann%2C%20die%20Ehem%C3%A4nner%0A-%20die%20Ehefrau%2C%20die%20Ehefrauen%0A-%20der%20Schwiegervater%2C%20die%20Schwiegerv%C3%A4ter%0A-%20die%20Schwiegermutter%2C%20die%20Schwiegerm%C3%BCtter%0A-%20der%20Schwiegersohn%2C%20die%20Schwiegers%C3%B6hne%0A-%20die%20Schwiegertochter%2C%20die%20Schwiegert%C3%B6chter%0A-%20der%20Enkel%2C%20die%20Enkel%0A-%20die%20Enkelin%2C%20die%20Enkelinnen%0A-%20der%20Neffe%2C%20die%20Neffen%0A-%20die%20Nichte%2C%20die%20Nichten%0A-%20die%20Eltern%0A-%20der%20Verwandte%2C%20die%20Verwandten%0A-%20die%20Verwandte%2C%20die%20Verwandten&op=translate
https://wordwall.net/resource/66245980


https://wordwall.net/resource/66245745

2. Czasowniki:

1. lieben - kochać
2. erziehen - wychowywać
3. unterstützen - wspierać
4. besuchen - odwiedzać
5. heiraten - wychodzić za mąż / żenić się
6. sich verlieben - zakochać się
7. sich trennen - rozstać się
8. sich streiten - kłócić się
9. sich versöhnen - pogodzić się
10. gründen - zakładać (z. B. Familie)

sprawdź wymowę w google translate

 Czasy przeszłe czasowników związanych z rodziną

3. Przymiotniki:

1. liebevoll - pełen miłości
2. eng - bliski
3. verantwortlich - odpowiedzialny
4. unterstützend - wspierający
5. glücklich - szczęśliwy
6. harmonisch - harmonijny
7. getrennt - rozdzielony, osobno
8. geschieden - rozwiedziony
9. alleinerziehend - samotnie wychowujący
10. verwandt - spokrewniony

launisch - kapryśny (np dziecko), charmant - szarmancki, hilfsbereit - uczynny, introvertiert -
introwertyczny, extrovertiert - ekstrawertyczny, streitsüchtig - kłótliwy, gesellig - towarzyski,
wohlhabend - bogaty, arm - biedny, großzügig - wspaniałomyślny, tratschend - plotkarski,
schwatzhaft (rozmowny), klatschsüchtig (skłonny do plotek), redselig (gadatliwy), tratschsüchtig
(łakomy na plotki), arrogant - arogancki, cholerisch - choleryczny, phlegmatisch - flegmatyczny,
eigenbrötlerisch - samotniczy, naiv - naiwny, stur - uparty, egoistisch - egoistyczny,
melancholisch - melancholijny, geizig - skąpy, jähzornig - wybuchowy, impulsiv (impulsywny),
temperamentsvoll (pełen temperamentu, temperamentny, porywczy), unbeherrscht
(niepohamowany)

sprawdź wymowę w google translate
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https://docs.google.com/document/d/10dsI8hc_subig9_AUOVWDSttY2i4BICCjZKZZFFq7Pc/edit?usp=sharing
https://wordwall.net/resource/66245745
https://translate.google.pl/?hl=pl&sl=de&tl=pl&text=lieben%0Aerziehen%0Aunterst%C3%BCtzen%0Abesuchen%0Aheiraten%0Asich%20verlieben%0Asich%20trennen%0Asich%20streiten%0Asich%20vers%C3%B6hnen%0Adie%20Familie%20gr%C3%BCnden&op=translate
https://translate.google.pl/?hl=pl&sl=de&tl=pl&text=liebevoll%0Aeng%0Averantwortlich%0Aunterst%C3%BCtzend%0Agl%C3%BCcklich%0Aharmonisch%0Agetrennt%0Ageschieden%0Aalleinerziehend%0Averwandt%0A%0Alaunisch%0Acharmant%0Ahilfsbereit%0Aintrovertiert%0Aextrovertiert%0Astreits%C3%BCchtig%0Agesellig%0Awohlhabend%0Aarm%0Agro%C3%9Fz%C3%BCgig%0Atratschend%0Aschwatzhaft%0Aklatschs%C3%BCchtig%0Aredselig%0Atratschs%C3%BCchtig%0Aarrogant%0Acholerisch%0Aphlegmatisch%0Aeigenbr%C3%B6tlerisch%0Anaiv%0Astur%0Aegoistisch%0Amelancholisch%0Ageizig%0Aj%C3%A4hzornig%0Aimpulsiv%0Atemperamentsvoll%0Aunbeherrscht&op=translate


Ćwiczenia:
https://wordwall.net/resource/9692277/charaktereigenschaften
https://wordwall.net/resource/9748849/niemieckim/charaktereigenschaften

4. Typowe wyrażenia:
1. **Familienmitglieder vorstellen:**

- Das ist mein Vater, Peter.
(To jest mój tata, Piotr.)

Familienmitglieder werden. - Stać się członkiem rodziny.

2. **Über die Beziehung sprechen:**
- Wir haben eine sehr enge Beziehung zueinander.
(Mamy bardzo bliskie stosunki.)

3. **Über Familientraditionen sprechen:**
- Jedes Jahr feiern wir zusammen Weihnachten.
(Co roku świętujemy Boże Narodzenie razem.)

4. **Rat und Unterstützung ausdrücken:**
- Wenn du Hilfe brauchst, stehe ich dir immer zur Seite.
(Jeśli potrzebujesz pomocy, zawsze mogę ci pomóc.)

5. **Über Familienaktivitäten sprechen:**
- Am Wochenende unternehmen wir gerne gemeinsame Ausflüge.
(W weekendy lubimy razem wychodzić na wycieczki.)

6. **Glückwünsche ausdrücken:**
- Herzlichen Glückwunsch zur Geburt eures Kindes!
(Serdeczne gratulacje z okazji narodzin waszego dziecka!)

7. **Über Probleme sprechen:**
- Manchmal gibt es Streitigkeiten, aber am Ende versöhnen wir uns immer.
(Czasami są kłótnie, ale zawsze się pogodzimy.)

8. **Familienstand ausdrücken:**
- Ich bin ledig / verheiratet / geschieden.
(Jestem kawalerem/panną / żonaty/ zamężną / rozwiedziony/rozwiedziona.)

9. **Erinnerungen teilen:**
- Erinnerst du dich an unseren letzten Familienurlaub?
(Pamiętasz nasze ostatnie wakacje rodzinne?)

10. **Gute Wünsche für die Zukunft:**
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https://wordwall.net/resource/9692277/charaktereigenschaften
https://wordwall.net/resource/9748849/niemieckim/charaktereigenschaften


- Ich wünsche euch alles Gute für eure gemeinsame Zukunft.
(Życzę wam wszystkiego najlepszego na waszą wspólną przyszłość.)

5. Oto krótka opowieść o rodzinie w czasie Perfekt na poziomie B2:

Meine Familie und ich haben vor zwei Jahren einen besonderen Urlaub gemacht. Wir sind in die
Heimat meiner Großeltern gereist, um ein Familientreffen zu feiern. Es war das erste Mal seit
vielen Jahren, dass wir alle zusammen waren.

Mein Vater hat das Treffen organisiert, weil er seine Geschwister und seine Eltern nach langer
Zeit wiedersehen wollte. Wir haben uns alle auf das Wiedersehen gefreut. Die Anreise war
etwas langwierig, aber als wir ankamen, wurden wir herzlich von der gesamten Familie
empfangen.

Das Familientreffen fand in dem alten Haus meiner Großeltern statt, das viele Erinnerungen für
uns alle barg. Wir haben alte Fotoalben angeschaut und uns über vergangene Zeiten
unterhalten. Meine Oma hat leckeres Essen für uns zubereitet und wir haben gemeinsam am
großen Esstisch gesessen.

Während des Treffens haben wir viele lustige Aktivitäten gemacht. Mein Bruder und meine
Cousinen haben ein kleines Konzert organisiert, bei dem sie traditionelle Lieder gesungen
haben. Meine Tante hat eine Dia-Show mit Bildern von vergangenen Familienfeiern erstellt.

Am letzten Abend haben wir alle gemeinsam am Lagerfeuer gesessen und Geschichten erzählt.
Es war ein emotionaler Moment, als wir uns daran erinnert haben, wie wichtig Familie ist und
wie viel sie für jeden von uns bedeutet.

Nach dem Familientreffen sind wir alle mit vielen schönen Erinnerungen nach Hause gefahren.
Es war eine besondere Zeit, in der wir uns wieder näher gekommen sind. Ich hoffe, dass wir
solche Treffen in Zukunft öfter haben werden.

Oto kilka pytania na rozumienie tekstu:

1. Wohin ist die Familie vor zwei Jahren gereist?
2. Wer hat das Familientreffen organisiert und warum?
3. Was haben die Familienmitglieder während des Treffens gemacht?
4. Was hat die Oma für die Familie zubereitet?
5. Welche besonderen Aktivitäten haben die Geschwister und Cousinen gemacht?
6. Was wurde während des Lagerfeuers getan?
7. Was war das Ziel des Familientreffens?
8. Wie haben sich die Familienmitglieder gefühlt, als sie alte Fotoalben angeschaut haben?
9. Warum war der letzte Abend emotional?
10. Was hat die Familie aus diesem Familientreffen mitgenommen?
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6. Oto kilka typowych wydarzeń w życiu polskiej rodziny, opisanych po niemiecku (w razie
potrzeby sprawdź w tłumaczu google)

Hier sind einige typische Ereignisse im Leben einer polnischen Familie, auf Deutsch
beschrieben:

1. **Geburt eines Kindes (Urodzenie dziecka):**
- **Typische Ereignisse:** Die Geburt eines Kindes ist ein sehr bedeutendes Ereignis im

Leben einer polnischen Familie. Es gibt oft eine große Feier, bei der Freunde und Familie
zusammenkommen, um die Ankunft des Neugeborenen zu feiern. Traditionell gibt es
Geschenke und Glückwünsche für die stolzen Eltern.

2. **Hochzeit (Ślub):**
- **Typische Ereignisse:** Eine Hochzeit ist ein festliches Ereignis in Polen. Die Zeremonie

findet oft in einer Kirche statt, gefolgt von einer großen Hochzeitsfeier. Familie und Freunde
versammeln sich, um das Brautpaar zu feiern. Es gibt traditionelle Bräuche wie das Brechen
des Hochzeitsbrots und das Werfen von Reis.

3. **Jubiläen (Rocznice):**
- **Typische Ereignisse:** Polnische Familien feiern oft Hochzeitsjubiläen, insbesondere

Silberne (25 Jahre) und Goldene (50 Jahre) Hochzeit. Diese Anlässe werden mit Familienfeiern,
gemeinsamen Abendessen und herzlichen Glückwünschen zelebriert (gefeiert).

4. **Erste Heilige Kommunion (Pierwsza Komunia Święta):**
- **Typische Ereignisse:** Die Erste Heilige Kommunion ist ein wichtiger religiöser Moment im

Leben eines polnischen Kindes. Die Familie versammelt sich in der Kirche, um die Teilnahme
des Kindes an der Eucharistie zu feiern. Es folgt oft eine festliche Familienfeier mit Geschenken
und Essen.

5. **Familienurlaub (Rodzinne wakacje):**
- **Typische Ereignisse:** Polnische Familien verbringen gerne gemeinsame Urlaube,

insbesondere im Sommer. Beliebte Ziele sind die polnische Ostsee, die Gebirge oder auch
Auslandsreisen. Die Familien genießen die gemeinsame Zeit, entspannen sich und erleben
gemeinsame Abenteuer.

6. **Weihnachten (Boże Narodzenie):**
- **Typische Ereignisse:** Weihnachten ist in Polen ein festlicher Höhepunkt. Die Familie

versammelt sich am Heiligabend zu einem besonderen Festessen mit zwölf Gerichten. Es gibt
den Austausch von Geschenken, das Teilen des Weihnachtsbrots (Opłatek) und das Singen von
Weihnachtsliedern.

7. **Familiäre Festlichkeiten (Rodzinne uroczystości):**
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https://translate.google.pl/?hl=pl&sl=de&tl=pl&text=Hier%20sind%20einige%20typische%20Ereignisse%20im%20Leben%20einer%20polnischen%20Familie%2C%20auf%20Deutsch%20beschrieben%3A%0A%0A1.%20**Geburt%20eines%20Kindes%20(Urodzenie%20dziecka)%3A**%0A%20%20%20-%20**Typische%20Ereignisse%3A**%20Die%20Geburt%20eines%20Kindes%20ist%20ein%20sehr%20bedeutendes%20Ereignis%20im%20Leben%20einer%20polnischen%20Familie.%20Es%20gibt%20oft%20eine%20gro%C3%9Fe%20Feier%2C%20bei%20der%20Freunde%20und%20Familie%20zusammenkommen%2C%20um%20die%20Ankunft%20des%20Neugeborenen%20zu%20feiern.%20Traditionell%20gibt%20es%20Geschenke%20und%20Gl%C3%BCckw%C3%BCnsche%20f%C3%BCr%20die%20stolzen%20Eltern.%0A%0A2.%20**Hochzeit%20(%C5%9Alub)%3A**%0A%20%20%20-%20**Typische%20Ereignisse%3A**%20Eine%20Hochzeit%20ist%20ein%20festliches%20Ereignis%20in%20Polen.%20Die%20Zeremonie%20findet%20oft%20in%20einer%20Kirche%20statt%2C%20gefolgt%20von%20einer%20gro%C3%9Fen%20Hochzeitsfeier.%20Familie%20und%20Freunde%20versammeln%20sich%2C%20um%20das%20Brautpaar%20zu%20feiern.%20Es%20gibt%20traditionelle%20Br%C3%A4uche%20wie%20das%20Brechen%20des%20Hochzeitsbrots%20und%20das%20Werfen%20von%20Reis.%0A%0A3.%20**Jubil%C3%A4en%20(Rocznice)%3A**%0A%20%20%20-%20**Typische%20Ereignisse%3A**%20Polnische%20Familien%20feiern%20oft%20Hochzeitsjubil%C3%A4en%2C%20insbesondere%20Silberne%20(25%20Jahre)%20und%20Goldene%20(50%20Jahre)%20Hochzeit.%20Diese%20Anl%C3%A4sse%20werden%20mit%20Familienfeiern%2C%20gemeinsamen%20Abendessen%20und%20herzlichen%20Gl%C3%BCckw%C3%BCnschen%20zelebriert%20(gefeiert).%20%0A%0A4.%20**Erste%20Heilige%20Kommunion%20(Pierwsza%20Komunia%20%C5%9Awi%C4%99ta)%3A**%0A%20%20%20-%20**Typische%20Ereignisse%3A**%20Die%20Erste%20Heilige%20Kommunion%20ist%20ein%20wichtiger%20religi%C3%B6ser%20Moment%20im%20Leben%20eines%20polnischen%20Kindes.%20Die%20Familie%20versammelt%20sich%20in%20der%20Kirche%2C%20um%20die%20Teilnahme%20des%20Kindes%20an%20der%20Eucharistie%20zu%20feiern.%20Es%20folgt%20oft%20eine%20festliche%20Familienfeier%20mit%20Geschenken%20und%20Essen.%0A%0A5.%20**Familienurlaub%20(Rodzinne%20wakacje)%3A**%0A%20%20%20-%20**Typische%20Ereignisse%3A**%20Polnische%20Familien%20verbringen%20gerne%20gemeinsame%20Urlaube%2C%20insbesondere%20im%20Sommer.%20Beliebte%20Ziele%20sind%20die%20polnische%20Ostsee%2C%20die%20Gebirge%20oder%20auch%20Auslandsreisen.%20Die%20Familien%20genie%C3%9Fen%20die%20gemeinsame%20Zeit%2C%20entspannen%20sich%20und%20erleben%20gemeinsame%20Abenteuer.%0A%0A6.%20**Weihnachten%20(Bo%C5%BCe%20Narodzenie)%3A**%0A%20%20%20-%20**Typische%20Ereignisse%3A**%20Weihnachten%20ist%20in%20Polen%20ein%20festlicher%20H%C3%B6hepunkt.%20Die%20Familie%20versammelt%20sich%20am%20Heiligabend%20zu%20einem%20besonderen%20Festessen%20mit%20zw%C3%B6lf%20Gerichten.%20Es%20gibt%20den%20Austausch%20von%20Geschenken%2C%20das%20Teilen%20des%20Weihnachtsbrots%20(Op%C5%82atek)%20und%20das%20Singen%20von%20Weihnachtsliedern.%0A%0A7.%20**Famili%C3%A4re%20Festlichkeiten%20(Rodzinne%20uroczysto%C5%9Bci)%3A**%0A%20%20%20-%20**Typische%20Ereignisse%3A**%20Polnische%20Familien%20feiern%20gerne%20verschiedene%20famili%C3%A4re%20Anl%C3%A4sse%20wie%20Geburtstage%2C%20Namenstage%20und%20Taufen.%20Diese%20Ereignisse%20werden%20oft%20mit%20Freunden%20und%20Verwandten%20geteilt%2C%20es%20gibt%20Geschenke%2C%20gutes%20Essen%20und%20gemeinsame%20Freude.%0A%0ADiese%20Ereignisse%20pr%C3%A4gen%20das%20Familienleben%20in%20Polen%20und%20sind%20wichtige%20Momente%20der%20Zusammenkunft%2C%20Feier%20und%20Freude.%0A&op=translate
https://translate.google.pl/?hl=pl&sl=de&tl=pl&text=Hier%20sind%20einige%20typische%20Ereignisse%20im%20Leben%20einer%20polnischen%20Familie%2C%20auf%20Deutsch%20beschrieben%3A%0A%0A1.%20**Geburt%20eines%20Kindes%20(Urodzenie%20dziecka)%3A**%0A%20%20%20-%20**Typische%20Ereignisse%3A**%20Die%20Geburt%20eines%20Kindes%20ist%20ein%20sehr%20bedeutendes%20Ereignis%20im%20Leben%20einer%20polnischen%20Familie.%20Es%20gibt%20oft%20eine%20gro%C3%9Fe%20Feier%2C%20bei%20der%20Freunde%20und%20Familie%20zusammenkommen%2C%20um%20die%20Ankunft%20des%20Neugeborenen%20zu%20feiern.%20Traditionell%20gibt%20es%20Geschenke%20und%20Gl%C3%BCckw%C3%BCnsche%20f%C3%BCr%20die%20stolzen%20Eltern.%0A%0A2.%20**Hochzeit%20(%C5%9Alub)%3A**%0A%20%20%20-%20**Typische%20Ereignisse%3A**%20Eine%20Hochzeit%20ist%20ein%20festliches%20Ereignis%20in%20Polen.%20Die%20Zeremonie%20findet%20oft%20in%20einer%20Kirche%20statt%2C%20gefolgt%20von%20einer%20gro%C3%9Fen%20Hochzeitsfeier.%20Familie%20und%20Freunde%20versammeln%20sich%2C%20um%20das%20Brautpaar%20zu%20feiern.%20Es%20gibt%20traditionelle%20Br%C3%A4uche%20wie%20das%20Brechen%20des%20Hochzeitsbrots%20und%20das%20Werfen%20von%20Reis.%0A%0A3.%20**Jubil%C3%A4en%20(Rocznice)%3A**%0A%20%20%20-%20**Typische%20Ereignisse%3A**%20Polnische%20Familien%20feiern%20oft%20Hochzeitsjubil%C3%A4en%2C%20insbesondere%20Silberne%20(25%20Jahre)%20und%20Goldene%20(50%20Jahre)%20Hochzeit.%20Diese%20Anl%C3%A4sse%20werden%20mit%20Familienfeiern%2C%20gemeinsamen%20Abendessen%20und%20herzlichen%20Gl%C3%BCckw%C3%BCnschen%20zelebriert%20(gefeiert).%20%0A%0A4.%20**Erste%20Heilige%20Kommunion%20(Pierwsza%20Komunia%20%C5%9Awi%C4%99ta)%3A**%0A%20%20%20-%20**Typische%20Ereignisse%3A**%20Die%20Erste%20Heilige%20Kommunion%20ist%20ein%20wichtiger%20religi%C3%B6ser%20Moment%20im%20Leben%20eines%20polnischen%20Kindes.%20Die%20Familie%20versammelt%20sich%20in%20der%20Kirche%2C%20um%20die%20Teilnahme%20des%20Kindes%20an%20der%20Eucharistie%20zu%20feiern.%20Es%20folgt%20oft%20eine%20festliche%20Familienfeier%20mit%20Geschenken%20und%20Essen.%0A%0A5.%20**Familienurlaub%20(Rodzinne%20wakacje)%3A**%0A%20%20%20-%20**Typische%20Ereignisse%3A**%20Polnische%20Familien%20verbringen%20gerne%20gemeinsame%20Urlaube%2C%20insbesondere%20im%20Sommer.%20Beliebte%20Ziele%20sind%20die%20polnische%20Ostsee%2C%20die%20Gebirge%20oder%20auch%20Auslandsreisen.%20Die%20Familien%20genie%C3%9Fen%20die%20gemeinsame%20Zeit%2C%20entspannen%20sich%20und%20erleben%20gemeinsame%20Abenteuer.%0A%0A6.%20**Weihnachten%20(Bo%C5%BCe%20Narodzenie)%3A**%0A%20%20%20-%20**Typische%20Ereignisse%3A**%20Weihnachten%20ist%20in%20Polen%20ein%20festlicher%20H%C3%B6hepunkt.%20Die%20Familie%20versammelt%20sich%20am%20Heiligabend%20zu%20einem%20besonderen%20Festessen%20mit%20zw%C3%B6lf%20Gerichten.%20Es%20gibt%20den%20Austausch%20von%20Geschenken%2C%20das%20Teilen%20des%20Weihnachtsbrots%20(Op%C5%82atek)%20und%20das%20Singen%20von%20Weihnachtsliedern.%0A%0A7.%20**Famili%C3%A4re%20Festlichkeiten%20(Rodzinne%20uroczysto%C5%9Bci)%3A**%0A%20%20%20-%20**Typische%20Ereignisse%3A**%20Polnische%20Familien%20feiern%20gerne%20verschiedene%20famili%C3%A4re%20Anl%C3%A4sse%20wie%20Geburtstage%2C%20Namenstage%20und%20Taufen.%20Diese%20Ereignisse%20werden%20oft%20mit%20Freunden%20und%20Verwandten%20geteilt%2C%20es%20gibt%20Geschenke%2C%20gutes%20Essen%20und%20gemeinsame%20Freude.%0A%0ADiese%20Ereignisse%20pr%C3%A4gen%20das%20Familienleben%20in%20Polen%20und%20sind%20wichtige%20Momente%20der%20Zusammenkunft%2C%20Feier%20und%20Freude.%0A&op=translate


- **Typische Ereignisse:** Polnische Familien feiern gerne verschiedene familiäre Anlässe wie
Geburtstage, Namenstage und Taufen. Diese Ereignisse werden oft mit Freunden und
Verwandten geteilt, es gibt Geschenke, gutes Essen und gemeinsame Freude.

Diese Ereignisse prägen das Familienleben in Polen und sind wichtige Momente der
Zusammenkunft, Feier und Freude.

____________________________________________________________

7. Einige Beispiele für familiäre Werte sind: (tłumaczenie poniżej)

• **Liebe -** ein tiefes Gefühl der Verbundenheit, Sorge und Hingabe gegenüber den
Familienmitgliedern. Liebe wird durch Worte, Gesten, Taten und Opfer zum Ausdruck gebracht.
Liebe ist die Grundlage jeder gesunden Familie.

• **Einheit -** das Gefühl von Gemeinschaft, Zusammenarbeit und Solidarität in der Familie.
Einheit bedeutet, dass die Familie als Team agiert, sich gegenseitig unterstützt und Freuden
sowie Leiden teilt. Einheit hilft der Familie, schwierige Situationen zu überstehen und
gemeinsame Ziele zu erreichen.

• **Respekt -** eine Haltung der Anerkennung, Akzeptanz und Wertschätzung gegenüber den
Familienmitgliedern. Respekt zeigt sich durch Zuhören, Verständnis, Toleranz und Höflichkeit.
Respekt trägt dazu bei, Vertrauen und Harmonie in der Familie aufzubauen.

• **Zugehörigkeitsgefühl -** das Gefühl, Teil einer Familie zu sein, die Sicherheit, Unterstützung
und Identität bietet. Das Zugehörigkeitsgefühl äußert sich durch Teilnahme, Engagement und
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Loyalität. Das Zugehörigkeitsgefühl hilft der Familie, Bindungen und Traditionen
aufrechtzuerhalten.

Przykłady wartości rodzinnych to:

• Miłość - to uczucie głębokiej więzi, troski i zaangażowania wobec członków rodziny. Miłość
wyraża się poprzez słowa, gesty, czyny i poświęcenia. Miłość jest podstawą każdej zdrowej
rodziny.

• Jedność - to poczucie wspólnoty, współpracy i solidarności w rodzinie. Jedność oznacza, że
rodzina działa jako zespół, wspiera się nawzajem i dzieli się radościami i smutkami. Jedność
pomaga rodzinie przetrwać trudne sytuacje i osiągać wspólne cele.

• Szacunek - to postawa uznania, akceptacji i doceniania członków rodziny. Szacunek wyraża
się poprzez słuchanie, zrozumienie, tolerancję i uprzejmość. Szacunek pomaga budować
zaufanie i harmonię w rodzinie.

• Poczucie przynależności - to uczucie bycia częścią rodziny, która daje nam bezpieczeństwo,
wsparcie i tożsamość. Poczucie przynależności wyraża się poprzez uczestnictwo,
zaangażowanie i lojalność. Poczucie przynależności pomaga rodzinie utrzymać więzi i tradycje.

8. Pytania

0. Beschreibe die Familie (można wymyślać) Pytania są osobiste, wybierz te, z którymi czujesz
się komfortowo, żeby na nie odpowiedzieć. Wie ist deine Familie? / Wie findest du deine
Familie? / Wie soll eine ideale Familie aussehen/ sein/ funktionieren? Beschreibe die Personen
(Aussehen und Charakter)

1. **Wie viele Geschwister hast du?**
(Ile masz rodzeństwa?)

2. **Wie oft siehst du deine Eltern/Großeltern?**
(Jak często widujesz swoich rodziców/dziadków?)

3. **Hast du eine enge Beziehung zu deinen Eltern?**
(Czy masz bliskie relacje z rodzicami?)

4. **Welche Rolle spielt die Familie in deinem Leben?**
(Jaką rolę odgrywa rodzina w twoim życiu?)

5. **Hast du einen Lieblingsonkel oder eine Lieblingstante?**
(Czy masz ulubionego wujka lub ciocię?)
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6. **Wie feierst du normalerweise Geburtstage in deiner Familie?**
(Jak zazwyczaj świętujesz urodziny w swojej rodzinie?)

7. **Hast du Cousins oder Cousinen? Wie oft siehst du sie?**
(Czy masz kuzynów czy kuzynki? Jak często ich widujesz?)

8. **Was ist die wichtigste Tradition in deiner Familie?**
(Jaka jest najważniejsza tradycja w twojej rodzinie?)

9. **Gibt es etwas, was du gerne mit deiner Familie machst?**
(Czy jest coś, co lubisz robić razem z rodziną?)

10. **Welche Werte sind deiner Familie besonders wichtig?**
(Jakie wartości są szczególnie ważne dla twojej rodziny?)

Oto kilka zwrotów idiomatycznych i powiedzeń związanych z rodziną po niemiecku:

1. **Familie geht vor.**
- *Rodzina jest najważniejsza.*
- Dosłownie: "Rodzina ma pierwszeństwo."

2. **Wie die Mutter, so die Tochter.**
- *Jaka matka, taka córka.*

3. **Das Blut ist dicker als Wasser.**
Krew nie woda.

- Dosłownie: *Krew jest gęstsza niż woda.*

4. **Alles in Butter.**
- *Wszystko w najlepszym porządku.*
- Dosłownie: "Wszystko w maśle."

5. **Die beste Zeit für einen Neuanfang ist jetzt.**
- *Najlepszym czasem na nowy początek jest teraz.*

6. **Wie der Vater, so der Sohn.**
- *Jak ojciec, tak syn.*

7. **In der Ruhe liegt die Kraft.**
- *W spokoju tkwi siła.*

-Dosłownie: W spokoju leży siła.
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8. **Kleider machen Leute.*
- Szata czyni człowieka
- *Człowiek jest oceniany po ubiorze.*
- Dosłownie: "Ubranie tworzy człowieka."

10. **Lügen haben kurze Beine.**
- *Kłamstwo ma krótkie nogi.*

11. **Kleine Kinder, kleine Sorgen, große Kinder, große Sorgen.**
- *Małe dzieci, małe zmartwienia; duże dzieci, duże zmartwienia.*

12. **Die Küche ist das Herz des Hauses.**
- *Kuchnia to serce domu.*
- Dosłownie: "Kuchnia to serce domu."

15. **Morgenstunde hat Gold im Munde.**
- *Kto rano wstaje, temu Pan Bóg daje.*
- Dosłownie: "Poranny czas ma złoto w ustach."

16. Der Apfel fällt nicht weit vom Stamm.
- Niedaleko pada jabłko od jabłoni.
- Dosłownie: Jabłko nie pada daleko od pnia.

17. Zu Hause ist es doch am schönsten.

- Wszędzie dobrze, ale w domu najlepiej.
- Dosłownie: W domu jest najlepiej.

18. Eine glückliche Familie ist das Paradies auf Erden.

Tłumaczenie: Szczęśliwa rodzina to raj na ziemi.

Powyższe zwroty idiomatyczne są używane w niemieckim języku potocznym i odnoszą się do
różnych aspektów życia rodzinnego oraz związków międzyludzkich.

Noch ein Witz: (jeszcze żart): https://youtube.com/shorts/GaoOcJKQeck?si=wJvy6yU4eIcSsrdt

Jakie problemy mogą dotknąć rodzinę? Sprawdź nagłówki
https://www.baer.bayern.de/familie-umfeld/familie/familie-krise/
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A teraz poważne/kontrowersyjne tematy do rozmowy, które też można wykorzystać też do
wypowiedzi pisemnej:

Dyskusja na temat tradycyjnych ról płci w rodzinie i pytanie, czy powinny one ewoluować w
kierunku większej równości. Diskussion über die traditionellen Geschlechterrollen in der Familie
und die Frage, ob sie sich in Richtung größerer Gleichberechtigung entwickeln sollten.

Rodziny wielodzietne: Rozmowa na temat wyzwań i korzyści związanych z posiadaniem wielu
dzieci oraz jak społeczeństwo postrzega rodziny wielodzietne. Mehrkindfamilien: Gespräch über
die Herausforderungen und Vorteile des Habens vieler Kinder sowie darüber, wie die
Gesellschaft Mehrkindfamilien wahrnimmt.

Znaczenie małżeństwa: Pytanie, czy małżeństwo jest nadal ważne dla stabilności rodziny i czy
inne formy związków są równie ważne. Bedeutung der Ehe: Frage, ob die Ehe immer noch
wichtig für die Stabilität der Familie ist und ob andere Formen von Beziehungen genauso
wichtig sind.

Adopcja przez pary homoseksualne: Dyskusja na temat akceptacji społecznej i prawnego
uznania adopcji przez pary homoseksualne. Adoption durch gleichgeschlechtliche Paare:
Diskussion über die gesellschaftliche Akzeptanz und rechtliche Anerkennung der Adoption
durch gleichgeschlechtliche Paare.

Rozwód i konsekwencje dla dzieci: Ocena skutków rozwodu na dzieci oraz debata nad tym, czy
istnieje lepszy sposób radzenia sobie z problemami małżeńskimi. Scheidung und
Konsequenzen für Kinder: Bewertung der Auswirkungen von Scheidung auf Kinder und Debatte
darüber, ob es bessere Wege gibt, mit Eheproblemen umzugehen.

Znaczenie tradycji rodzinnych: Pytanie, czy tradycje rodzinne nadal mają znaczenie w
dzisiejszym społeczeństwie i czy powinny być przekazywane kolejnym pokoleniom. Bedeutung
familiärer Traditionen: Frage, ob familiäre Traditionen immer noch in der heutigen Gesellschaft
relevant sind und ob sie an die nächsten Generationen weitergegeben werden sollten.

Praca zawodowa rodziców: Rozmowa na temat wpływu pracy zawodowej rodziców na życie
rodziny oraz pytanie, czy istnieją lepsze modele równowagi między pracą a życiem rodzinnym.
Berufstätigkeit der Eltern: Gespräch über den Einfluss der beruflichen Tätigkeit der Eltern auf
das Familienleben und die Frage, ob es bessere Modelle für die Balance zwischen Arbeit und
Familienleben gibt.

Rodziny mieszane: Rozważania na temat wyzwań i radości związanych z życiem w rodzinach,
gdzie członkowie pochodzą z różnych kultur, narodowości lub religii. Gemischte Familien:
Überlegungen zu den Herausforderungen und Freuden des Lebens in Familien, in denen die
Mitglieder aus verschiedenen Kulturen, Nationalitäten oder Religionen stammen.

11



Edukacja seksualna: Dyskusja na temat roli rodziny w edukacji seksualnej dzieci oraz czy
szkoła powinna odgrywać większą rolę w tym zakresie. Sexualerziehung: Diskussion über die
Rolle der Familie in der Sexualerziehung von Kindern und darüber, ob die Schule eine größere
Rolle in diesem Bereich spielen sollte.

Nacisk na sukces dzieci: Pytanie, czy wysokie oczekiwania rodziców wobec osiągnięć dzieci są
korzystne czy też mogą prowadzić do stresu i presji. Druck auf den Erfolg der Kinder: Frage, ob
hohe Erwartungen der Eltern an die Leistungen der Kinder förderlich sind oder zu Stress und
Druck führen können.

Świadome rodzicielstwo: Rozmowa o podejściu do rodzicielstwa, w którym rodzice podejmują
świadome decyzje dotyczące wychowania dzieci, takie jak dieta, edukacja czy sposób
spędzania czasu wolnego. Bewusste Elternschaft: Gespräch über einen Ansatz zur
Elternschaft, bei dem Eltern bewusste Entscheidungen in Bezug auf die Erziehung ihrer Kinder
treffen, wie zum Beispiel Ernährung, Bildung oder Freizeitgestaltung.

Znaczenie opieki nad dziećmi: Pytanie, czy opieka nad dziećmi powinna być bardziej
równomiernie podzielona między obie płcie oraz czy polityka społeczna powinna wspierać
rodziny w tej kwestii. Bedeutung der Kinderbetreuung: Frage, ob die Kinderbetreuung besser
zwischen beiden Geschlechtern aufgeteilt werden sollte und ob die Sozialpolitik Familien in
dieser Angelegenheit unterstützen sollte.

Etyka prokreacji: Dyskusja na temat nowoczesnych technologii reprodukcyjnych, takich jak in
vitro czy surogackie macierzyństwo, i związanych z nimi etycznych kwestii. Ethik der
Fortpflanzung: Diskussion über moderne reproduktionsmedizinische Technologien wie
In-vitro-Fertilisation oder Leihmutterschaft und die damit verbundenen ethischen Fragen.

Znaczenie relacji rodzinnych: Rozważania na temat, czy relacje rodzinne mają wpływ na
zdrowie psychiczne i emocjonalne jednostek oraz jak te relacje mogą się zmieniać w miarę
upływu czasu. Bedeutung familiärer Beziehungen: Überlegungen dazu, ob familiäre
Beziehungen einen Einfluss auf die psychische und emotionale Gesundheit von Individuen
haben und wie sich diese Beziehungen im Laufe der Zeit verändern können.

Ubóstwo dzieci: Pytanie, jak społeczeństwo powinno reagować na problem ubóstwa dzieci i czy
istnieją skuteczne środki zaradcze. Kinderarmut: Frage, wie die Gesellschaft auf das Problem
der Kinderarmut reagieren sollte und ob es wirksame Maßnahmen dagegen gibt.

Która teoria jest ci bliższa, że ziemia jest przeludniona i należy ograniczyć rozrodczość czy rodzi
się za mało dzieci i nie będzie komu pracować na emerytury? Welche Theorie ist dir näher, dass
die Erde überbevölkert ist und wir die Fortpflanzung einschränken müssen oder dass zu wenig
Kinder geboren werden und niemand für die Renten arbeiten wird?

Pamiętaj, aby podejść do tych tematów z szacunkiem i otwartością na różne punkty widzenia.
Warto również pamiętać, że opinie na te tematy mogą się różnić w zależności od kultury i
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jednostkowych doświadczeń. Denke daran, diese Themen mit Respekt und Offenheit für
verschiedene Standpunkte anzugehen. Es ist auch wichtig zu beachten, dass Meinungen zu
diesen Themen je nach Kultur und individuellen Erfahrungen variieren können.
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